РЕЗЮМЕ
	1. 
	Фамилия:
	Сороцкая

	2. 
	Имя
	Юлия

	3. 
	Телефон мобильный:
	+972 52 728 84 37

	4. 
	Адрес эл. почты:
	julia@pharmtranslate.me; yuliasorotskaya@gmail.com 


5. Профессиональный перевод:

	с
	английского
	на
	русский

	с
	русского
	на
	английский


6. Опыт работы 
	Название учреждения 

	Дата (месяц/год)

	
	С
	до

	Конференция “The Regulation of Animal Health Products in different territories of the world”, Klifovet AG, Мюнхен
	Октябрь 2019
	

	Investigator Meeting, IQVIA/Galapagos, Санкт- Петербург
	Август 2019
	

	Investigator Meeting, Janssen, Рим, Италия   
	Май 2019
	

	Сотрудничество с Тульским Областным Клиническим Дерматовенерологическим Диспансером (клинические исследования) 
	Январь 2019
	По настоящее время

	Bentley Biomedical, США
Участие в GMP пре-аудитах фармпредприятия и подготовке к инспекции FDA (Беларусь) 


	Январь 2018
	По настоящее время

	Biovac, Израиль

Перевод досье на вакцины для ветеринарного применения для регистрации в России. 


	Октябрь 2018
	По настоящее время

	Лаборатория Prime Pathology 

Финализация и оформление результатов гистологических/цитологических исследований
	Август 2018
	По настоящее время

	Участие в GMP пре-аудите фармпредприятия, Индия
	07.2017
	

	Сотрудничество с Альфа Медикал Групп и клиникой Меланома Юнит, Тель-Авив

(перевод медицинской документации, написание кратких инструкций на ЛС для сайта аптеки) 


	09.2016
	По настоящее время

	Медицинский переводчик/редактор (индивидуальный предприниматель Россия/Израиль)

(перевод регистрационных досье, материалов клинических/доклинических исследований для международных и российских компаний, сопровождение в качестве переводчика, устный последовательный перевод) 


	11.2007
	По настоящее время

	Бюро переводов «Альпы Адриа Транслэйт» 

Переводчик/редактор (перевод фармацевтической документации, досье на лекарственные препараты для компании КРКА, редактура и согласование переводов) 
	04.2007
	12.2009 

	Научно-исследовательский Институт Ревматологии 

Участие в эпидемиологических исследованиях в качестве исследователя - координатора (Тула) 

(а также компиляция и перевод литературных обзоров для нескольких диссертаций по ревматологии)    
	2004
	2006

	Исследовательский центр на базе Тульской Областной Клинической Больницы

Исследователь - координатор/переводчик 

(участие в международных многоцентровых исследованиях III-IV фазы в качестве координатора/переводчика, сопровождение в качестве переводчика на международные медицинские мероприятия (EULAR и т.д.)         
	02.2002
	03.2007

	Фармацевтическая компания «Мукос Фарма»

Медицинский представитель 

(деятельность по продвижению препаратов, перевод видеороликов и рекламных материалов компании с немецкого языка)
	03.2000
	01.2012  


7. Дипломы, сертификаты и т.п.

	
	Дата (год)
	Номер диплома, сертификата и т.п.

	Диплом с отличием факультета иностранных языков ТГПУ им Л.Н.Толстого  
	2004
	BCA 0254151

	I степень (МA), подтвержденная Министерством Просвещения Израиля  
	2015
	0254151

	GCP сертификат, Global Health Network
	2019
	


8. Расценки:

	Сопровождение в качестве устного переводчика
	21 000 рублей/день 

	Перевод с английского на русский язык
	450 рублей (стр. 1800 знаков с пробелами)

	Перевод с русского на английский язык
	450 рублей (стр. 1800 знаков с пробелами)
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